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Chapter 8 - Verse 1 


saa Sava | arjuna uvaca 
Th as Sal HH ATH kim tad Brahma kim adhyatmam 


Th BH Gearda kim karma purusottama | 
sree <q Th Ura adhibhutam ca kim proktam 


afaed feHmead i <-2 Ul || adhidaivam kimucyaté| | 8-1] | 
Arjuna said : What is that Brahman? What is the Adhyatma? What is action? O best among 
men, what is declared to be the Adhibuta? And what is Adhidaiva said to be? 

[Chapter 8 — Verse 1] 





Chapter 8 - Verse 2 
adhiyajnah katham ko'tra 
aeSl dehe'smin madhusudana | 
WA 9] prayanakale ca katham 
staista TAAATCATA: Ue-2 


jneyo'si niyatatmabhih | | 8.2 | | 





Chapter 8 - Verse 3 


sri bhagavan-uvaca 

aksaram Brahma paramam 
svabhavo'dhyatmamucyateé | 
bhutabhavodbhavakaro 


visargah karmasamijnitah || 8.3 || 


The Blessed lord said : Brahman is Imperishable, the Supreme; His essential nature is called 
Self-knowledge, the creative force that causes beings to spring forth into manifestation in 
called ‘work’ (action). [Chapter 8 — Verse 3] 





Chapter 8 - Verse 4 
ATaArTe adhibhutam ksaro bhavah 
centers | purusascadhidaivatam | 
warasastisenarwe adhiyajno hamevatra 


ce aeayat az We-wv it dehe dehabhrtam vara || 8.4 | | 


Adhibhuta, (or elements) constitutes My perishable nature and the Indweller (or the essence) 
is the Adhidaiva; | am alone am the Adhiyajna here, in this body, O best of the embodied. 
[Chapter 8 — Verse 4] 





Chapter 8 - Verse 5 
Wahl AF ATA antakale ca mameva 
erage Hoa | smaran muktva kalévaram | 
aq: Jalid a Heald yah prayati sa madbhavam 


Old ARTS GSTS IN c_& II || yati nastyatra samsayah || 8-5 || 


And whosoever, leaving the body, goes forth remembering Me alone, at the time of his death, 
he attains My being; there is no doubt about this. [Chapter 8 — Verse 5] 





Chapter 8 - Verse 6 
yam yam va'pi smaran bhavam 
FOR tyajatyante kalevaram | 


ae one =a 


a andid hieda tam tamevaiti kauntéya 


Gal aeraattaa: c-&ll sada tadbhavabhavitah | | 8-6 | | 


Whosoever at the end, leaves the body, thinking of any being, to that being only he goes, O 
Kaunteya, because of his constant thought of that being. [Chapter 8 — Verse 6] 166 





Chapter 8 - Verse 7 
tasmat sarvesu kalesu 
mam anusmara yudhya ca | 


mayyarpitamanobuddhih 


mam evaisyasyasamSayah || 8-7 | | 


abhyasayogayuktena 

cetasa nanyagamina | 

Paramam purusam divyam 

yati parthanucintayan | | 8-8 | | 
With the mind not moving towards any other thing, made steadfast by the method of habitual 


meditation, and constantly meditating on the Supreme Purusha, the Resplendent, O Partha, he 
goes to Him. [Chapter 8 — Verse 8] ie 





Chapter 8 - Verse 9 


hia GRMOHARM AAA kavim puranam anusasitaram 
SURO ASA ASAT: anoraniyarnsam anusmared yah | 
Waey OTdita faa sarvasya dhataram acintyarupam 


SS SqU AWE: WAT lle-8 11 adityavarnam tamasah parastat | | 8-9 | | 
Whosoever, meditates, upon the omniscient , the Ancient, the Ruler (of the whole world), 
minuter than the Atom, the nourisher (supporter) of all, of form inconceivable, effulgent, like 
the Sun and beyond the darkness ( of ignorance). [Chapter 8 — Verse 9] 





Chapter 8 - Verse 10 
SESH ATS HAS dea prayanakalé manasacaléna 
AI ql BTdoa aa bhaktya yukto yogabaléna caiva | 
yaa MTA Sa GEeIh bhruvormadhye pranam avesya samyak 


ada qgeanid jeoqy, | €-20|l || satam param purusam upaiti divyam || 8-10] 


At the time of death, with an unshaken mind full of devotion, by the power of yoga fixing the 
whole prana (breath) between the two eye brows, he the seeker, reaches the Supreme 
resplendent Purusha. [Chapter 8 — Verse 10] 





Chapter 8 - Verse 11 


yad aksaram vedavido vadanti 


visanti yad yatayo vitaragah | 


yad icchanto brahmacaryam caranti 


ad qd yeu aed l1S-2 QI || tat te padam sangrahéna pravaksyé ||8-11|| 


That which is declared Imperishable by the Veda-knowers; that, into which, the self controlled 
and desire-freed enter; That desiring for which brahmacharya is practiced - that goal | will 
declare to thee in brief. [Chapter 8 — Verse 11] 





Chapter 8 - Verse 12 
ada qa Sarvadvarani samyamya 
Hal dle TAS mano hrdi nirudhya ca | 
TATA: TTUOTA murdhnyadhayatmanah pranam 


STIRAAT ARTA li c- 221 || Asthito yogadharanam || 8-12]| 





Chapter 8 - Verse 13 


sasha Fal Om ityekaksaram brahma 
ATlet AH dt | vyaharan mamanusmaran | 


q: Wald ateee yah prayati tyajan déham 
as Sa | | a a _= . | ami 
GF Ald GAT MAA le-2 Rll || sa yati paramam gatim || 8-13 || 
Uttering the one syllabled Om the symbol of Brahman — and remembering Me, he who 
departs, leaving the body, attains the Supreme Goal. [Chapter 8 — Verse 13] 
Chapter 8 - Verse 14 
Wada: ddd ananyacetah satatam 
= * OX OS -_— = | — r 
Ul HT CHtIid Taal: | yo mam smarati nityasah | 
dele Gay: ars} tasyaham sulabhah partha 





PACAP Alla: e-29ll | Nityayuktasya yoginah | |8-14) | 


lam easily attainable by that ever — steadfast yogi who constantly remembers me daily, not 
thinking of anything else, O Partha. [Chapter 8 — Verse 14] 170 





Chapter 8 - Verse 15 


mam upetya punarjanma 


duhkhalayam asasvatam | 


napnuvanti mahatmanah 
ATIahks STalT: lle-2% Il 
Having attained Me, these Mahatmas (great souls) do not again take birth, which is the house 
of pain and is non-eternal, they having reached the highest perfection - moksha. 


[Chapter 8 — Verse 15] 


samsiddhim paramam gatah | | 8-15] | 





Chapter 8 - Verse 16 
abrahmabhuvanallokah 
punaravartino rjuna | 

mam upétya tu kauntéya 
punarjanma na vidyate ||8-16]| 


en 8 
Gatiidaissa | 


AIS J Bias 
Gass a ered ec 2a 





Chapter 8 - Verse 17 


sahasrayugaparyantam 


aharyad-brahmano viduh | 


Wat BWeeateat ratrim yugasahasrantam 
~ ~, ae | | 
dsaeltlAidal Ste: lle-29ll 
Those people who know (the length of ) the day of Brahma which ends in a thousand yugas 
(aeons) and the night which (also) ends in a thousand yugas, they know day and night. 
[Chapter 8 — Verse 17] 


té'horatravido janah || 8-17 || 





Chapter 8 - Verse 18 
avyaktad vyaktayah sarvah 
prabhavantyaharagame | 


ratryagame praliyante 


tatraivavyaktasamjnaké || 8-18 | | 





Chapter 8 - Verse 19 


bhutagramah sa evayam 


bhutva bhutva praliyate | 


ratryagame vasah partha 
llc-—22 1 || prabhavatyaharagame | |8-19]| | 


This same multiplies of beings, are being born again and again and are dissolved into the 
unmanifest, helplessly, O Partha , at the coming of the ‘night’ , and they come forth again at 
the coming of ‘day’. [Chapter 8 — Verse 19] 





Chapter 8 - Verse 20 
TET 3 Parastasmat tu bhavo nyah 
ZISTHISSThIcesalda: | Avyakto’vyaktat sanatanah | 
a:4 aay Way yah sa sarvésu bhitésu 


TRI 4 faaeatalic_2ell nasyatsu na vinaSsyati || 8-20 | | 





Chapter 8 - Verse 21 


avyakto ksara ityuktah 


tam ahuh paramam gatim | 


Gj urea a faaaes yam prapya na nivartante 
aala GSHj ASS Ne -2RI tad dhama paramam mama| | 8-21] | 


That, which is called the Unmanifest, and the Imperishable, they say is the highest Goal 


(path). They who reach it, never again return. This is my highest abode (state ). 
[Chapter 8 — Verse 21] 





Chapter 8 - Verse 22 
Geq: Ga: Wey 
Wald: Catal Fala 


purusah sa parah partha 
bhaktya labhyastvananyaya | 
yasyantahsthani bhutani 


qa aatad ade We-RR2 1 yéna sarvam idam tatam| |8-22| | 





Chapter 8 - Verse 23 


yatra kale tvanavrttim 


= 


3lard dq Ohta: | avrttim caiva yoginah | 


TaTal Alied d HIS prayata yanti tam kalam 
qeara was l) €-23 Il || vaksyami bharatarsabha | | 8-23] | 


Now at what time (path) departing, yogis go, never to return, that time (path) , | will tell you, 
O Chief of Bharata dynasty. [Chapter 8 — Verse 23] 


Chapter 8 - Verse 24 





agnirjotirahah suklah 
sanmasa uttarayanam | 


tatra prayata gacchanti 


sal weit a SAT: 1E-2¥ | || brahma brahmavid6 janah | |8-24] | 


Fire, light, day time, the bright fortnight, the six months of the northern solstice ; following this 
path, men who know Brahman go to Brahman. [Chapter 8 — Verse 24] 175 





Chapter 8 - Verse 25 
Jat UH SaSAAT PV: dhumo ratristatha krsnah 
QUATa! eau sanmasa daksinayanam | 
aa aera Sata: tatra candramasam jy6otih 
Set sea fFaadd Ne-2& tt || yoeT prapya nivartaté | | 8-25] | 


suklakrsné gati hyete 

jagatah Sasvaté mateé | 

ékaya yatyanavrttim 
anyayavartaté punah || 8-26 | | 


The path of light and the path of darkness available for the world are both verily thought to be 
eternal; by the one, the path of light, a man does not return and by the other, the path of 
darkness, he returns again. [Chapter 8 — Verse 26] 176 





Chapter 8 - Verse 27 
naite srti partha janan 
yogi muhyati kascana | 
tasmat sarvesu kalesu 


yogayukto bhavarjuna ||8-27]| | 


vedesu yajnesu tapahsu caiva 


danésu yat punyaphalam pradistam | 


atyeti tat Sarvam idam viditva 


apt ot Ute T yogi param sthanam upaiti cadyam| | 8-28] | 
Cal AI ATAH_ I -Xcll || Ye |! Ipalti CaGyam| | o-<o, 


Whatever fruit of merit is declared ( in the scriptures) as springing up from study of the 
Vedas, from performance of sacrifices, from practice of austerities and from charity - beyond 
all these goes the yogi, who having known this (the two paths) attains to the supreme 


Primeval (essence). [Chapter 8 — Verse 28] 





